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Notes 

The Shepherdess, Song of the Night at Daybreak, Re- 
nouncement, Maternity (reprinted from Poetry without 
acknowledgment) — these are typical; and perhaps none 
more so than the sonnet Renouncement, which is so familiar 
as hardly to require quotation. H. M. 

NOTES. 

Ernest F. Fenollosa, born in Salem about 1852, of a 
Spanish father and New England mother, and dying in 
London in 1908, was well known in America as a man of 
original genius who devoted his life chiefly to the interpre- 
tation of Japanese art. Called to the University of Tokio in 
1878 as professor of philosophy, he became the strongest in- 
fluence against Japanese neglect of the national art, and was 
appointed Commissioner of Fine Arts to the Japanese 
Government. 

The play Nishikigi, or Nishikidzuka, which we are for- 
tunate in presenting, was found among his notes after his 
death. It is a flurry of snow against a red spray of maples. 
The obscurities have been explained in the course of it; the 
meaning of the crimson nishikigi, love-wands or charm- 
sticks, has become clear. The hosonuno is a local cloth with 
this legend clinging about it. The most difficult or obscure 
lines are in the second part where, as has been indicated, the 
chorus and the hero use speech merely to interpret the 
gestures of the dance, which the reader must imagine for 
himself, until he can see it, perhaps in Minoru's company. 
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If these notes are insufficient, there is the introduction to Pro- 
fessor Strope's book on the Noh, published by Heineman. 
A long redaction of some of Fenollosa's notes will shortly 
appear in the Quarterly Review. 

The Noh plays, in the original, are part in prose and 
part in verse, and they are part spoken and part sung. The 
dance is of great importance. 

Fenollosa published in 1893, a book of poems, East and 
West (Crowell & Co.). 

Mr. Bliss Carman, a Canadian by birth, but a resident 
of the United States, is the author of Low Tide on Grand 
Pre, Behind the Arras, The Sea-Mark, and other volumes 
of prose and poetry, and the joint author, with Richard 
Hovey, of Songs from V agabondia. 

Mr. Skipwith Cannell is- a young American poet whose 
work was introduced in the September, 1913, number of 
Poetry. His first volume of poems will be published shortly 
by Elkin Mathews. 

Apologies are due to Miss Amy Lowell, and to the read- 
ers of her poem, The Forsaken, in our April number, for the 
printer's unfortunate and distorting omission, just above the 
last line on page 9, of the line — 

have me repent, and have the rest of my life spent in a con- 

Pages 9 and 10 will be found correctly printed, among 
our advertising pages in this issue, and subscribers are re- 
quested to cut the binding thread, remove the leaf with part 
of the opposite margin, and substitute it for the one contain- 
ing the error, so that the correct version may be preserved 
and bound. 
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